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Nationales Vorwort 

Dieses Dokument (EN ISO 10286:2021) wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 58 �Gas cylinders� in 
Zusammenarbeit mit dem Technischen Komitee CEN/TC 23 �Ortsbewegliche Gasflaschen� erarbeitet, dessen 
Sekretariat von BSI (Vereinigtes Königreich) gehalten wird. 

Das zuständige nationale Normungsgremium ist der Arbeitsausschuss NA 016-00-03 AA �Druckgasflaschen 
und Ausrüstung; Spiegelausschuss zu CEN/TC 23 und ISO/TC 58� im DIN-Normenausschuss 
Druckgasanlagen (NDG). 

Für die in diesem Dokument zitierten Dokumente wird im Folgenden auf die entsprechenden deutschen 
Dokumente hingewiesen: 

ISO 10241-1 siehe DIN ISO 10241-1 
ISO 11114-1 siehe DIN EN ISO 11114-1 
ISO 13338 siehe DIN EN ISO 13338 

 
Aktuelle Informationen zu diesem Dokument können über die Internetseiten von DIN (www.din.de) durch 
eine Suche nach der Dokumentennummer aufgerufen werden. 

Änderungen 

Gegenüber DIN EN ISO 10286:2015-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: 

a) Änderungen zur Formatierung und Struktur im gesamten Dokument; 

b) redaktionelle Änderungen, um das Dokument in volle Übereinstimmung mit den Vorgaben der 
ISO/IEC-Direktiven Teil 2 zu bringen. 

Frühere Ausgaben 

DIN EN ISO 10286: 2007-11, 2015-11 

Nationaler Anhang NA 
(informativ) 

 
Literaturhinweise 

DIN EN ISO 11114-1, Gasflaschen � Verträglichkeit von Werkstoffen für Gasflaschen und Ventile mit den in 
Berührung kommenden Gasen � Teil 1: Metallische Werkstoffe 

DIN EN ISO 13338, Gasflaschen � Gase und Gasgemische � Bestimmung der Ätzwirkung auf lebendes Gewebe 
für die Auswahl von Ventilausgängen 

DIN ISO 10241-1, Terminologische Einträge in Normen � Teil 1: Allgemeine Anforderungen und Beispiele für 
ihre Darstellung 

Full document details: DIN EN ISO 10286:2022-03

http://www.avadocuments.com/doc/din-en-iso-10286-2022-03
http://www.avadocuments.com/doc/din-en-iso-10286-2022-03


 

 

 
EUROPÄISCHE NORM 

EUROPEAN STANDARD 

NORME EUROPÉENNE 

 

 EN ISO 10286 
  

 
 November 2021 

ICS 01.040.23; 23.020.35 Ersetzt EN ISO 10286:2015 

Deutsche Fassung 

 Gasflaschen �  
Vokabular (ISO 10286:2021) 

 

Gas cylinders � 
Vocabulary (ISO 10286:2021) 

 Bouteilles à gaz �  
Vocabulaire (ISO 10286:2021) 

Diese Europäische Norm wurde vom CEN am 25. Oktober 2021 angenommen.  
 
Die CEN-Mitglieder sind gehalten, die CEN/CENELEC-Geschäftsordnung zu erfüllen, in der die Bedingungen festgelegt sind, unter 
denen dieser Europäischen Norm ohne jede Änderung der Status einer nationalen Norm zu geben ist. Auf dem letzten Stand 
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Zentrum oder bei jedem CEN-Mitglied auf Anfrage erhältlich. 
 
Diese Europäische Norm besteht in drei offiziellen Fassungen (Deutsch, Englisch, Französisch). Eine Fassung in einer anderen 
Sprache, die von einem CEN-Mitglied in eigener Verantwortung durch Übersetzung in seine Landessprache gemacht und dem 
Management-Zentrum mitgeteilt worden ist, hat den gleichen Status wie die offiziellen Fassungen. 
 
CEN-Mitglieder sind die nationalen Normungsinstitute von Belgien, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, Estland, Finnland, 
Frankreich, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, den Niederlanden, Norwegen, 
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Europäisches Vorwort 

Dieses Dokument (EN ISO 10286:2021) wurde vom Technischen Komitee ISO/TC 131 �Fluid power 
systems�N1 in Zusammenarbeit mit dem Technischen Komitee CEN/TC 23 �Ortsbewegliche Gasflaschen� 
erarbeitet, dessen Sekretariat von BSI gehalten wird. 

Diese Europäische Norm muss den Status einer nationalen Norm erhalten, entweder durch Veröffentlichung 
eines identischen Textes oder durch Anerkennung bis Mai 2022, und etwaige entgegenstehende nationale 
Normen müssen bis Mai 2022 zurückgezogen werden. 

Es wird auf die Möglichkeit hingewiesen, dass einige Elemente dieses Dokuments Patentrechte berühren 
können. CEN ist nicht dafür verantwortlich, einige oder alle diesbezüglichen Patentrechte zu identifizieren. 

Dieses Dokument ersetzt EN ISO 10286:2015. 

Rückmeldungen oder Fragen zu diesem Dokument sollten an das jeweilige nationale Normungsinstitut des 
Anwenders gerichtet werden. Eine vollständige Liste dieser Institute ist auf den Internetseiten von CEN 
abrufbar. 

Entsprechend der CEN-CENELEC-Geschäftsordnung sind die nationalen Normungsinstitute der folgenden 
Länder gehalten, diese Europäische Norm zu übernehmen: Belgien, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, die 
Republik Nordmazedonien, Estland, Finnland, Frankreich, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, 
Lettland, Litauen, Luxemburg, Malta, Niederlande, Norwegen, Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, 
Schweden, Schweiz, Serbien, Slowakei, Slowenien, Spanien, Tschechische Republik, Türkei, Ungarn, 
Vereinigtes Königreich und Zypern. 

Anerkennungsnotiz 

Der Text von ISO 10286:2021 wurde von CEN als EN ISO 10286:2021 ohne irgendeine Abänderung 
genehmigt. 

                                                                 

N1  Nationale Fußnote: Die Angabe des Technischen Komitees ISO/TC 131 �Fluid power systems� ist in der Englischen 
Fassung nicht korrekt, korrekt ist ISO/TC 58 �Gas cylinders�. 
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European foreword 

This document (EN ISO 10286:2021) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 131 "Fluid 
power systems" in collaboration with Technical Committee CEN/TC 23 �Transportable gas cylinders� 
the secretariat of which is held by BSI. 

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an 
identical text or by endorsement, at the latest by May 2022, and conflicting national standards shall be 
withdrawn at the latest by May 2022. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. CEN shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

This document supersedes EN ISO 10286:2015. 

Any feedback and questions on this document should be directed to the users� national standards 
body/national committee. A complete listing of these bodies can be found on the CEN website. 

According to the CEN-CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the 
following countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, 
Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Republic of 
North Macedonia, Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the 
United Kingdom. 

Endorsement notice 

The text of ISO 10286:2021 has been approved by CEN as EN ISO 10286:2021 without any modification. 
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NORME EUROPÉENNE 

EUROPÄISCHE NORM 

EUROPEAN STANDARD 
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ICS 01.040.23; 23.020.35 Remplace l' EN ISO 10286:2015

Version Française 

Bouteilles à gaz - 
Vocabulaire (ISO 10286:2021) 

Gasflaschen - 
Vokabular (ISO 10286:2021) 

Gas cylinders - 
Vocabulary (ISO 10286:2021) 

La présente Norme européenne a été adoptée par le CEN le 25 octobre 2021.  

Les membres du CEN sont tenus de se soumettre au Règlement Intérieur du CEN/CENELEC, qui définit les conditions dans 
lesquelles doit être attribué, sans modification, le statut de norme nationale à la Norme européenne. Les listes mises à jour et les 
références bibliographiques relatives à ces normes nationales peuvent être obtenues auprès du Centre de Gestion du CEN-
CENELEC ou auprès des membres du CEN. 

La présente Norme européenne existe en trois versions officielles (allemand, anglais, français). Une version dans une autre 
langue faite par traduction sous la responsabilité d'un membre du CEN dans sa langue nationale et notifiée au Centre de Gestion 
du CEN-CENELEC, a le même statut que les versions officielles. 

Les membres du CEN sont les organismes nationaux de normalisation des pays suivants: Allemagne, Autriche, Belgique, Bulgarie, 
Chypre, Croatie, Danemark, Espagne, Estonie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, Lettonie, Lituanie, 
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Avant-propos européen 

Le présent document (EN ISO 10286:2021) a été élaboré par le Comité Technique ISO/TC 131 
« Transmissions hydrauliques et pneumatiques » en collaboration avec le Comité Technique CEN/TC 23 
« Bouteilles à gaz transportables » dont le secrétariat est tenu par BSI. 

La présente Norme européenne devra recevoir le statut de norme nationale, soit par publication d�un 
texte identique, soit par entérinement, au plus tard en mai 2022 et les normes nationales en 
contradiction devront être retirées au plus tard en mai 2022. 

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments du présent document peuvent faire l'objet 
de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. Le CEN et/ou le CENELEC ne sauraient être 
tenus pour responsables de l�identification de ces droits de propriété en tout ou partie. 

Ce document remplace l�EN ISO 10286:2015. 

Il convient que l�utilisateur adresse tout retour d�information et toute question concernant le présent 
document à l�organisme national de normalisation de son pays. Une liste exhaustive desdits organismes 
se trouve sur le site web du CEN. 

Selon le règlement intérieur du CEN/CENELEC, les instituts de normalisation nationaux des pays 
suivants sont tenus de mettre cette Norme européenne en application : Allemagne, Autriche, Belgique, 
Bulgarie, Chypre, Croatie, Danemark, Espagne, Estonie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, Irlande, 
Islande, Italie, Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, Norvège, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République 
de Macédoine du Nord, République tchèque, Roumanie, Royaume-Uni, Serbie, Slovaquie, Slovénie, 
Suède, Suisse et Turquie. 

Notice d�entérinement 

Le texte de l�ISO 10286:2021 a été approuvé par le CEN en tant que EN ISO 10286:2021  sans aucune 
modification. 
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Forewor

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization. 

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular, the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of 
any patent rights identi ied during the development of the document will be in the Introduction and/or 
on the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement. 

For an explanation of the voluntary nature of standards, the meaning of ISO speci ic terms and 
expressions related to conformity assessment, as well as information about ISO�s adherence to 
the World Trade Orga izatio (WTO) ri ci les i the Tech ical arriers to Trade (T T see 
www.iso.org/iso/foreword.html.

This doc me t was re ared Tech ical ommittee ISO/T Gas�c②❧✐♥❞ers i coll oratio with 
the E ro ea ommittee for Sta dardizatio ( EN) Tech ical ommittee EN/T Transportable�gas�
c②❧✐♥❞ers i accorda ce with the Agreeme t o tech ical coo eratio etwee ISO a d EN (Vie a 
Agreement).

This ifth edition cancels and re laces the fo rth edition (ISO 10 86: 01 of which it constit es a 
minor revision. The changes are as follows:

� changes to the formatting and str ct re thro gho ;

� editorial changes to f ll lign with the r les in ISO/I irectives Par .

In addition to text written in the of icial ISO lang ages (English French this doc ment gives text in 
German. This text is lished nder the res onsi ilit of the Mem er od for German (DIN) and is 
given for information onl . Onl he text given in the of icial lang ages ca e considered as ISO text.

An feed ack or q estions on this doc ment sho ld e directed to the ser�s national standards od . A 
com lete listing of thes odies ca e fo nd at www.iso.org/mem ers.html.
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Intr

The terms and de initions in this doc ment are given in the following la o :

preferred term(s) i old t eface

admitted term(s) or s non ms n normal t eface

DEPR ATED: de recated term de recated term(s)  in normal t eface  with the designation 
�DEPR ATED�:

de inition the de inition here avail le n normal t eface

Note 1 to entr : notes to entr ross-references and exam les.

Fig res/non-ver al re resentations  

The terms in this doc ment are sorted in s stematic order as far as ossi le. rther g idance on 
terminologica resentation ca e fo nd in ISO 102 1-1.

The de initions s ort the nderstanding of the terms sed in this doc ment. Th  have een re ared 
with d e regard to ossi le ses in different ields related to gas c linders. However it is ossi le that 
th ill req ire ada tion fo artic la ses.

Within this doc ment the term �ADR� is for sim li ication sed as to also incl de similar reg lations 
s ch as RID and AD here a ro riate.

This doc ment ha een written so that it is s it le t e referenced in the UN Model Reg lations .

T le 1 shows a hierarchical overview o ress re rece tacles according to the UN Model Reg lations.

Annex A shows the differen ress res fo ress re rece tacles in relation to each other.

Anne  shows a t le incl ding eq ivalent terms for additional terminolog .

Anne  shows ig res related to the additional terminolog iven in Anne .

Terms given in sq are rackets are not within the sco e of this doc ment. Th  are shown for 
information onl .

ISO 10286:2021(E)
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1 S❝ope

This doc ment de ines terms for gas c linders.

2 Normati✈e references

There are no normative references in this doc ment.

3� Terms�❛#✁�✁❞✂✄#✄☎✄✆#✝

ISO and I aintain terminolog at ases fo se in standardization at the following addresses:

� ISO Onlin rowsin latform: avail le at htt :// www .iso .org/ o

� I lectro edia: avail le at htt :// www .electro edia .org/ 

3.1 Terms relat❡✞ ✟o pr❡✠✠✡☛e r❡☞❡✌✟✍☞✎❡✠

3.1.1 All pr✏✑✑✉✒e r✏❝✏✓✂✔❝✕✏✑

3.1.1.1
press✉re re❝epta❝le
DEPR ATED: rece tacle
c linder t e ress re dr m closed cr ogenic rece tacle metal-h dride storage s stem ndle of 
c linders or salva ress re rece tacle

EXAMPLE Seamless gas c linder:

 

3.1.1.2
ga✑ ❝ylin❞er
❝ylin❞er
trans ort l ress re rece tacle of a water ca acit ot exceeding 1 0 l

Note 1 to entr : In ISO/T 8 standards he term �gas c linder� is fre entl sed for clari ication.
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3.1.1.3
t✉be
seamless trans ort le ress re rece tacle of a water ca acit exceeding 1 0 l not more than 
3 000 l

Note 1 to entr : In ISO/T 8 standards for com osite t es also with a higher water c acit are nder 
develo ment.

3.1.1.4
press✉r✏ ❞r✉m
welded trans ort le ress re rece tacle of a water ca acit exceeding 1 0 l and of not more than 
1 000 l

3.1.1.5
b✉n❞le of cylin❞ers
c linde ndle
DEPR ATED: c linde ack
assem l of c linders that are fastened together and which are interconnected a manifold and 
trans orted as a nit having a total water ca acit not exceeding 3 000 l exce t that ndles intended 
for the trans ort of toxic gases shal e limited to 1 000 l total water ca acit

EXAMPLE 

 

Note 1 to entr : In ISO/T 8 standards he term � ndle� is fre entl sed for sim i ication.

3.1.1.6
sa✕"age press✉re re❝epta❝le

ress re rece tacle with a water ca acit not exceeding 1 000 l into which are laced damaged
defective leaking or non-conforming ress re rece tacle(s) for the r ose of trans ort e.g. for 
recover r dis osal

3.1.1.7
small re❝epta❝l✏ ❝ontaining gas
gas cartridge
non-re ill le rece tacle having a water ca acit not exceeding 1 000 ml for rece tacles made of metal 
and not exceeding 00 ml for rece tacles made of s nthetic material or glass containing nder ress re 
a gas or mixt re of gases

Note 1 to entr : This de inition i sed in the ADR onl . There is no de inition in the UN Model Reg lations.

Note 2 to entr : This not ies to the German lang age onl .
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3.1.1.8
aeroso✕ ❞ispenser
aerosol
non-re ill le rece tacle made of metal glass or lastics and containing a gas com ressed liq e ied 
or dissolved nder ress re with or witho a liq id aste or owder and itted with a release device 
allowing the contents t e ejected

EXAMPLE 

 

Note 1 to entr : This not ies to the German lang age onl .

3.1.1.9
metal-hy❞ri❞e storage system
single com lete h drogen storage s stem incl ding a rece tacle metal h dride ress re relief device
sh -off valve ervice eq i ment and internal com onent sed for the trans ort of h drogen onl

3.1.1.10
❝ryogeni❝ ✒e❝epta❝le
trans ort le thermall ins lated rece tacle for refrigerated liq e ied gases of a water ca acit of not 
more than 1 000 l

3.1.1.11
MEGC
m✉ltiple-element ga✑ ❝ontainer
m ltimodal assem l of c linders t es or ndles of c linders which are interconnected a manifold 
and assem led within a framework incl ding service eq i ment and str ct ral eq i ment necessar
for the trans ort of gases

Note 1 to entr : This de inition is taken from the UN Model Reg lations. AD ses a different de inition.

3.1.1.12
batter② #ehi❝le
vehicle containing elements which are linked to each other a manifold and ermanentl ixed to a 
trans or nit

Note 1 to entr : The following elements are considered to e elements of a atter -vehicle: c linders t es
ndles of c linders and ress re dr ms as well as certain tanks destined for the carriage of gases with a 

c acit f more tha 0 l.

Note 2 to entr : This term i sed in the ADR onl . There is no de inition in the UN Model Reg lations.

3.1.1.13
tank

ort le tank incl ding a tank container a road tank-vehicle a rail tank-wagon or a rece tacle to 
contain solids liq ids or gases having a ca acit of not less than 0 l when sed for the trans ort of 
gases

Note 1 to entr : This de inition is taken from the UN Model Reg lations. AD ses a different de inition.
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3.1.1.14
portable
ca le o eing carrie and

Note 1 to entr : Wh sed in connection with tanks his means �trans orta e�.

3.1.2 All g✔✑ ❝②✕✐❧❞✏✒✑

3.1.2.1
❝omposit✏ ❝ylin❞er
c linder reinforce ontin o s ilaments held in a matrix

3.1.2.2
a❝etylen✏ ❝ylin❞er
c linder man fact red and s it le for the trans ort of acet lene containing a oro s material and 
solvent (where a lic le) for acet lene with a valve and other accessories af ixed to the c linder

3.1.2.3
❝ylin❞er en❞
c linde ase or c linder sho lder

3.1.3 Composite g✔✑ ❝②✕✐❧❞✏✒✑

3.1.3.1
❝omposite o#erwrap
com ination of i res (incl ding steel wire) and matrix

3.1.3.2
matrix
material that i sed t ind and hold the i res i lace

3.1.3.3
liner
inner ortion of a com osite c linder com rising a metallic or non-metallic vessel whose r ose is 

oth to contain the gas and transmit the ga ress re to the com osite overwra

3.1.4 A❝ety✕✏❧✏ ❝②✕✐❧❞✏✒✑

3.1.4.1
poro✉s material
single- or m lti le-com onent material introd ced to or formed in the c linder shell that d e to its 

orosit llows th or tion of a solvent/acet lene sol ion

Note 1 to entr : Th oro s material ca e either:

� monolithic consisting of a solid rod ct o tained reacting materials or materials connected together 
wit inder; or

� non-monolithic onsisting of gran lar i ro s or similar materials witho t the addition o inder.

3.1.4.2
to✓ ❝learan❝e
ga etween the inside of the c linder sho lder and the monolithi oro s material

3.1.4.3
so✕#ent
liq id that i r e h oro s material and is ca le of dissolving and releasing acet lene

ISO 10286:2021(E)
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3.1.4.4
spe❝ifie❞�so❧#ent�❝ontent
weight of solvent that the acet lene c linder shall contain and that is est lished d ring rotot e 
testing

3.1.4.5
maxim✉m a❝etylen✏ ❝ontent
<acet lene c linders> s eci ied maxim m weight of acet lene incl ding sat ration acet lene in an 
acet lene c linder

3.1.4.6
maxim✉m a❝etylen✏ ❝ontent
<acet lene c linder ndles> s eci ied maxim m weight of acet lene incl ding sat ration acet lene in 
th ndle c linder

3.1.4.7
maxim✉m a❝etylen✏ ❝harge
maxim m acet lene content min s the sat ration acet lene

3.1.4.8
resi❞✉al gas
resid al acet lene
weight of acet lene incl ding the sat ration acet lene contained in an acet lene c linder ret rned for 
illing

3.1.4.9
sat✉ration a❝etylene
sat ration gas
acet lene that remains dissolved in the solvent in the acet lene c linder at atmos heric ress re 
(1 01 ar) and at a tem erat re of 1

3.1.4.10
tare A
s m of weights of the em t c linder shell the oro s material the s eci ied solvent content the valve
the coating and the valve g ard where a lic le and all other arts that are ermanentl attached to 
the acet lene c linder when it i resented t e illed

3.1.4.11
tare S
tar l s the weight of the sat ration acet lene

3.1.4.12
tare F
tare A min s the s eci ied solvent content

3.1.5 ❇✉❧❞✕✏✑ ✁✂ ❝②linders, batt✏✒② #ehicles and MEGC

3.1.5.1
frame
str ct ral and non-str ct ral mem ers of a ndle which com ine all other com onents together
while roviding rotection for the ndle�s c linders valves and manifold and which en le the ndle 
t e trans orted

EXAMPLE 
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3.1.5.2
manifold

i ing s stem for connecting ress re rece tacle(s) valves or ittings to the main valve(s) or the main 
connection(s)

EXAMPLE 

 

3.1.5.3
mai❧ ❝onne❝tion
means of making a gas connection t ndle/ atter ehicle/MEG

3.1.5.4
mai❧ !a✕!e
main sh -off valve
DEPR ATE ndle valve
valve which is itted to the manifold of a ndle atter vehicle atter wagon or MEG isolating it 
from the main connection(s)

3.2 Terms relat❡✞ ✟♦ ✍☞☞essories

3.2.1
a❝❝essory
device itted t ress re rece tacle needed for o eration and/or trans ort

EXAMPLE linder valve alv rotection c /valve g ard itting ress re reg lator ress re ga ge.

3.2.2
fitting
connectin iece of one or mor arts having no sh -off f nction
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3.2.3
 a✕ e operating me❝hanism
mechanism which closes and o ens the valve ori ice and which incl des the internal and external 
sealing s stems

EXAMPLE A threaded valve s indle which hen rotated aises and lowers a seal/seat.

3.2.4
 a✕ e operatin❣ ❞e i❝e
com onent which act ates the valve o erating mechanism

EXAMPLE Handwheel e no oggle ever or act ator.

3.2.5
non-ret✉r❧  al e
a omatic valve which allows gas to low onl n one direction

EXAMPLE 

 

3.2.6
resi❞✉al press✉r✏  a✕ e
RPV
c linder valve which incor orates a resid a ress re device

3.2.7
resi❞✉al press✉r✏ ❞e i❝e
RPD
device that revents ingress of contaminants maintaining a ositive differential ress re etween 
th ress re within the c linder and the valve o let

3.2.8
ex❝ess�flow�❞e"i❝e
device designed to close or artiall close when the low of liq id or va o r assing thro gh it exceeds a 

redetermined val e and to re-o en when the ress re differential across the device has een restored 
elow a certain val e

EXAMPLE 
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3.2.9
press✉re relief device
PRD

rsting disk f si le l g and ress re relief valve for rotecting the ress re rece tacle against 
over ress rization

3.2.10
press✉re relief valve
DEPR ATED: safet alve

ress re act ated valve held sh a s ring or other means and designed to relieve excessive ress re 
a omaticall starting to o en at a set ress re and re-closing after the ress re has fallen elow 
the se ress re

EXAMPLE 

 

3.2.11
!a✕!e prote❝tio❧ ❝ap
device sec rel ixed over the valve d ring handling trans ort and storage and which is removed for 
access to the valve

EXAMPLE 

 

3.2.12
!a✕!e g✉ar❞
device sec rel ixed over the valve d ring handling trans ort and storage and which does not need to 

e removed for access to the valve

EXAMPLE 
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3.2.13
 a✕ e shro✉❞
integral art of a welded c linder or ress re dr m for valve rotection d ring trans ort handling and 
storage

EXAMPLE 

 

3.2.14
❞✉s✂ ❝ap
device which is intended to rotect the external inlet or o let connection of a ress re rece tacle valve 
against the ingress of d st irt or other contamination

EXAMPLE 

 

3.2.15
❞✉st pl✉g
device which is intended to rotect the internal inlet or o let connection of a ress re rece tacle valve 
against the ingress of d st irt or other contamination

3.2.16
sealin❣ ❝ap
device which is intended to seal the external o let connection o ress re rece tacle valve

EXAMPLE 

 

3.2.17
sealing pl✉g
device which is intended to seal the internal o let connection o ress re rece tacle valve

EXAMPLE 
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3.2.18
perio❞i❝ ✐nspe❝tio❧ ❞ate ring
DEPR ATED: test date ring
ring indicating th ear of the nex eriodic ins ection

EXAMPLE 

 

3.2.19
risk label
l el giving information on the rimar and s idiar risks of the content given a sq are set at an 
angle o ° (diamond-sha ed)

3.2.20
pre❝a✉tionary label
l el giving information on the recommended meas res to minimize or revent adverse effects 
res lting from ex os re to the content hich incl des the UN no. and the risk l el

EXAMPLE 

 

3.3 Terms relat❡✞ ✟o manufacture

3.3.1
pro❝e❞✉re
series of actions cond cted in a certain order or manner

3.3.2
metho❞
element o roced re

3.3.3
workmanship
q alit f man fact ring

3.3.4
a✉✂ofrettage

ress re a lication roced re which strains the metal liner ast its ield strength s f icient to ca se 
ermanent lastic deformation and res lts in the liner having com ressive stresses and the i res 

having tensile stresses when at zero internal ga ress re
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3.4 Terms relat❡✞ ✟o t❡✠✟❡!✁ ✍!✞ ❡!✠✌❡☞✟❡♦!

3.4.1
testing
carr ing o ne or more test(s)

3.4.2
test
technical o eration(s) for determining one or more characteristics according to a s eci ied roced re 
to identif ifference etween s eci ied x ected and act al res lts

3.4.3
inspe❝tion
eval ation of conformit o ervation and j dgement accom anied as a ro riate meas rement
examination esting or ga ging

3.4.4
 erifi❝ation
DEPR ATED: check
con irmation xamination of o jective evidence hat s eci ied req irements hav een f l illed

3.4.5
examination

rocess having the o ject of determining a conditio dgement

Note 1 to entr : The examination res lts i ass or fail or f rther meas rement esting or ga ging.

3.4.6
maintenan❝e
refurbishment
DEPR ATED: reconditioning
set of activities erformed d ring the o erating life of ress re eq i ment to ens re it com lies with 
the relevant s eci ication

Note 1 to entr : Maintenance can incl de cleaning and r acing worn or damaged arts meeting the original 
s eci ication.

3.4.7
perio❞i❝ ✐nspe❝tion an❞ ❞aintenan❝e

lanned ins ection and maintenance task carried o eci ied intervals

Note 1 to entr : This term is mainl sed for acet lene and s -atmos eric c linders.

3.4.8
repair
set of activitie erformed on defective ress re eq i ment to restore its com liance with the relevant 
s eci ication

Note 1 to entr : R air can incl de r acing worn or damage arts meeting the original s eci ication.

3.4.9
❝ertifi❝ate
doc ment that records the conformit ress re eq i ment with s eci ied req irements

Note 1 to entr erti icates can als rocesses stems ersons or organizations.
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3.4.10
❝ompetent a✉✂hority
an od or a horit designated or otherwise recognized as s ch for an r ose in each co ntr
its government

Note 1 to entr : The term �com etent od � is not to e sed. UN Model recommendations onl se �com etent 
a thorit � and �ins ectio od �.

3.4.11
inspe❝tion bo❞②
inde endent ins ection and testin od rove he com etent a horit

Note 1 to entr : This note onl ies to the German lang age.

3.4.12
❝ompetent person
DEPR ATED: a horize erson

erson who is q ali ied trained ex erienced and a roved to erform s eci ied activities s ch as 
eriodic ins ection and test elding tc.

3.4.13
inspe❝tor

erson who is q ali ied rained x erienced and a horized t erform ins ection and testing

3.4.14
b✉rst press✉re ratio
ratio o rs ress re to tes ress re

Note 1 to entr : Sometimes it i sed as ratio o rs ress re to workin ress re.

3.4.15
leak
<valve> loss of l id across the valve seat (internal leak) or to atmos here (external leak)

3.4.16
b✉rsting
b✉rst
str ct ral fail re of an o ject d e t ress re with extende ro agation

Note 1 to entr : Fo ress re rec tacle he two fail re modes are leak o rst.

Note 2 to entr : In th ast he term �r t re� was sometime sed.

3.4.17
imperfection
an e art re of a q alit haracteristic from its intended level or state

Note 1 to entr : The existence of an im erfection does not necessaril im nonconformit with the s eci ication
nor does it have necessaril an im ication as to the sa ilit of a rod ct. An im erfection sho ld e rated on 
a scale of severit in accordance with ro riate s eci ications to esta ish whether or not the rod ct is of 
acc ta alit .

3.4.18
❞efect
DEPR ATED: fa lt
im erfection of s f icient magnit de to warrant rejection of th rod c ased on s eci ied criteria
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3.4.19
flaw
im erfection or defect in the str ct re of a material

Note 1 to entr : In man standards the term is sed for a machined notch introd ced for cal ration or testing 
r oses.

3.4.20
b✉lge
visi le swelling of the wall

3.4.21
❞ent
flat
visi le de ression in the wall that has neithe enetrated nor removed metal 

3.4.22
❝✉✂

go✉ge
groo$e
metalli❝ ✐mpression
s❝ale impression
im ression in the wall where metal ha een removed is laced or redistri ed

Note 1 to entr : Th ro riate term shal e chosen d ending on the context.

3.4.23
blister
smal lge on the wall containing a contin o s la er of incl sions

3.4.24
lamination
la ering of the material with a s rfac reaking im erfection

3.4.25
❝ra❝k
s lit or se aration in the metal t icall earing as a line on the s rface

3.4.26
pitting
small holes in metal d e to chemical or water attack

3.5 Terms relat❡✞ ✟♦ ☞♦✍☛✍☞✟❡☛❡✠✟❡☞✠❡ ✌☛♦✌❡☛✟❡❡✠ ✍!✞ ✌☛❡✠✠✡☛es

3.5.1
gas
an s tance that is com letel gaseo s at 1 013 ar1) and 20 ° or has a va o r ress re exceeding 

a 0 °

Note 1 to entr : The word �s stance� encom asse re s stances as well as mixt res.

3.5.2
gas mixt✉re
com ination of different single gases deli eratel ixed in s eci ie ro ortions

1) 5 Pa = 100 kP a = 105 N/m2
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3.5.3
❝ompresse❞ "as
gas hich he ackage nde ress re for trans ort s entirel aseo s at �50 °

Note 1 to entr : This categor ncl des all gases with a critical tem erat re less than or e al to 50 ° .

3.5.4
liquefie✁�gas
gas which he ackaged for trans ort artiall iq id (or solid) at tem erat re ove �50 °

3.5.5
low�pressure�liquefie✁�gas
liq e ied gas hich has a critical tem erat r ove +65 °

3.5.6
high�pressure�liquefie✁�gas
liq e ied gas hich has a critical tem erat r etween 50 ° nd +65 °

3.5.7
❞isso❧✂e❞ "as (un❞er pressure)
gas which he ackage nde ress re for trans ort s dissolved in a liq i hase solvent

EXAMPLE 

 

3.5.8
re✄rigerate✁ liquefie✁ gas
cr ogenic gas
gas which is mad artiall iq i eca se of its low tem erat re at its act a ress re

3.5.9
inert gas
gas which does not readil eact chemicall ith other s tances

3.5.10
asphyxiant gas
gas which dil es or re laces the ox gen normall n the atmos here

EXAMPLE 

 

Note 1 to entr : All gases with the exc tion of ox gen and its mixt res are as xiant. The term is mainl sed 
for gases not connected with other hazards lamma ilit oxicit tc.

3.5.11
flammable gas
gas which is ignit le in air at atmos heri ress re and a tem erat re of 20 °

EXAMPLE 
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Note 1 to entr : The UN Model Reg lations have a com romised de inition.

3.5.12
oxi❞izing gas
gas which is le at atmos heric ress re to s ort the rate of com stion more than a reference 
oxidizer consisting of 2 5 % ox gen in nitrogen

EXAMPLE 

 

3.5.13
toxi❝ "as
gas which is either known to e or res med to e a health hazard to h mans eca se it has a L 50 
val e for ac e toxicit q al to or less than 5 000 ml/m3 ( m2))

EXAMPLE 

 

Note 1 to entr : Other risks s ch as tiss e corrosiveness are sometimes associated.

3.5.14
❝orros✐✂e gas
gas with th ilit o damage or destro iving tiss es or materials

EXAMPLE 

 

Note 1 to entr : For tiss e corrosiveness ee ISO 13338.

Note 2 to entr : For corrosion ee ISO 1111 -1.

2) 
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Note 3 to entr : This not ies to the German lang age onl .

3.5.15
pyrophori❝ !as
gas which mos heri ress re s s ontaneo sl lamm le when in contact with air

3.5.16
in❞ustrial gas
gas which is sed in a technical rocess or similar activit excl ding medical and reathing a lications

3.5.17
refrigerant gas
gas sed in a heat c cle s all incl ding for enhanced ef icienc a reversi le hase change from a gas 
to a liq id

3.5.18
❝alibration gas
analyti❝al gas
s❝ientifi❝ gas
gas which is sed for anal sis cali ration or for r oses for s l ing energ ( lame oven etc.) and 
other simila r oses

EXAMPLE Gas for chromatogr h tomic a sor tion s ectro- otometer (AAS).

3.5.19
liquefie✁ petroleum gas
LPG
low ress re liq e ied gas com osed of one or more light h drocar ons which are assigned to UN 1011
UN 107 UN 1965 UN 1969 or UN 1978 onl and which consists mainl of ro ane ro ene ane

ane isomers an ene with traces of other h drocar on gases

3.5.20
breathable gas
breathing gas
gas s orting life to e sed in a reathing or a diving a arat s s all in a non-standard atmos heric 
medi m s ch as water high altit de s ace or con ined or oll ed medi m not for thera e ic
diagnostic o ro h lacti ses

EXAMPLE Air x gen and gas mixt res (nitrogen/ox gen eli m/ox gen itrogen/heli m/ox gen).

3.5.21
gas for medical use
medical gas
gas intended to e administered to atients for thera e ic diagnostic or ro h lactic r oses with 
or witho harmacological action r t sed for s rgical tools

Note 1 to entr : It incl des medicinal gases.

3.5.22
gas for inhalation
medicinal gas intended for the introd ction into th od hro gh res iration

Note 1 to entr : The gas can e administrated alone directl or after mixing at the oint of se with ox gen or air.

3.5.23
me❞i❝inal gas
gas for medical se intended to e administered to atients having harmacological action and 
classi ied as a medicina rod ct

3.5.24
test pressure
req ire ress re a lied d rin ress re test

ISO 10286:2021(E)
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3.5.25
yiel❞ ❞ressure

ress re at which the act a ield strength of a c linder is reached

3.5.26
burst pressure
highes ress re reached in a c linder d rin rst test

3.5.27
❞e✂elope❞ ❞ressure

ress re develo e he gas contents in a c linde niform tem erat re of ❚max

Note 1 to entr : "max is the ex ected maxim m niform tem erat re in normal service as s eci ied in 
international or national c linder illing reg lations.

3.5.28
filling pressure

ress re to which a c linder is illed at the time of illing

Note 1 to entr : It varies according to the gas tem erat re in the c linder which is d endent on the charging 
arameters and the a ient conditions. It is normall higher than the working ress re ( eca se of the heat of 

com ression) and is alw s less than the tes ress re.

3.5.29
working pressure
<acet lene> settled ress re at a niform reference tem erat re of 15 ° in an acet lene c linder 
containing the s eci ied solvent content and the maxim m acet lene content

Note 1 to entr : There is no de inition for workin ress re for acet lene in the UN Model Reg lations.

3.5.30
working pressure
<com ressed gas> settled ress re of a com ressed gas at a niform reference tem erat re of 15 ° in 
a f ll gas c linder

Note 1 to entr : In North America service ress re is often sed to indicate a similar condition s all at 21 1 °
(70 F).

Note 2 to entr : In East Asia ervic ress re is oft sed to indicate a similar condition s all t 35 ° .

Note 3 to entr : This not ies onl o German lang age.

3.5.31
❞esign pressure

ress r ased on which the minim m wall thickness is calc lated

Note 1 to entr : In most c linder design reg lations t is the test�pressure (3.5.2 ).

3.5.32
settle❞ ❞ressure

ress re of the contents o ress re rece tacle in thermal and diff sive eq ili ri m

3.5.33
maximum filling weight

rod ct of the minim m g aranteed water ca acit of the ress re rece tacle and the illing ratio of 
the gas contained

Note 1 to entr : For liq e ied gas.

3.5.34
gross weight
DEPR ATED: total weight
<general> s m of weights
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3.5.35
gross weight
DEPR ATED: total weight
<acet lene c linders> tare A l s the maxim m acet lene content or tare S l s the maxim m acet lene 
charge

3.5.36
maximum gross weight
<c linde ndles> s m of the tare of th ndle and the maxim ermissi le illing weight

3.5.37
tare
DEPR ATED: tare weight
<acet lene c linders> reference weight of the acet lene c linder incl ding the s eci ied solvent content

Note 1 to entr : The tare for acet lene c linders is f rther re ined in 3. .10 to 3. .12.

3.5.38
tare
<general> weight of the ress re rece tacle when em t incl ding accessories itted as resented for 
illing

3.5.39
filling ratio
illing factor
illing degree

ratio of the mass of gas to the mass of water at 15 ° that wo ld ill com letel a ress re rece tacle 
itted re o se

Note 1 to entr : It is often ex ressed in kg/l or similar.

3.5.40
❝riti❝al temperature
tem erat r ove which a s tance cannot exist in the liq id state

Note 1 to entr : For gas mixt res he corres onding term is � s do-critical tem erat re�.
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Annex A 
(informative) 

 
Pressure system for pressure receptacles

The terms de ined in the main art of the doc ment are ill strated in Fig re A.1. The n merals given in 
arentheses are the corres onding reference n m ers in la se 3.

Figure A.1 � Pressures for gas cylin❞ers
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Annex B 
(informative) 

 
Terms of Clause 3 and additional terminology � Equi alent terms 

in Fr

Table B.1 � Terms of Clause 3 and additional terminology � Equ✐✂alent terms in Fren❝h an❞
German

 English Fr❡!✁h German See  
Clause

See  
Figure

B.1 Terms relate❞ ✂o  
pressure re✁ept❛✁les

Termes relatifs aux 
r&✁ipient' ✄ ☎✆ession

Begriffe f+r Dr✉✁kgef-ße 3.1 �

B.1.1 Terms relate❞ ✂o all  
pressure re✁ept❛✁les

Termes relatifs s����
les rl✁ipients à pression

Begriffe für alle  
Druckgefäße

3.1.1 �

.1.1.1 ress re rec tacle 
DEPRE ATED:  
rec tacle

r ci i ression 
D NSEILL ci ient

Dr ckgef
A GELEHNT: Gefäß

3.1.1.1 �

.1.1.2 gas c linder 
c linder

o teille à gaz 
o teille

Gas lasche 
Flasche

3.1.1.2 �

.1.1.3 t e t e Groß lasche 3.1.1.3 �

.1.1. ress re dr m f ression Dr ckfass 3.1.1. �

.1.1.5 ndle of c linders 
c lind ndle 
DEPRE ATED: c linder 

ack

cadre d o teilles Flasch ndel 3.1.1.5 �

.1.1.6 salvag ress re  
rec tacle

allage de seco rs erg ngsdr ckgefäß 3.1.1.6 �

.1.1.7 small rec tacle  
containing gas 
gas cartridge

réci ient de fa le  
c acité contenant  
d az carto che à gaz

Gefäß lein it Gas 
Gaskart sche 
Gas atrone

3.1.1.7 �

.1.1.8 aerosol dis enser 
aerosol

générat r d�aérosol 
aérosol

Dr ckgas ack ng 
Aerosol ack ng

3.1.1.8 �

.1.1.9 metal-h ride storage 
s stem

dis ositif de stockage à 
h dr re métalliq e

Metallh drid- 
S eichers stem

3.1.1.9 �

.1.1.10 cr ogenic rec tacle réci ient cr ogéni e Kr o- ehälter 3.1.1.10 �

.1.1.11 MEG  
m lti e-element gas 
container

M 
conten r à gaz à  
éléments m lti es

MEG  
Gascontainer mit mehreren 
Elementen

3.1.1.11 �

.1.1.12 atter ehicle véhic le- atterie atteriefahrz g 3.1.1.12 �

.1.1.13 tank citerne Tank 3.1.1.13 �

.1.1.1 orta e orta e trag ar 3.1.1.1 �

.1.1.15 re illa e rechargea e wieder efü l ar � �

.1.1.16 non-re illa e non rechargea e nicht wieder efü l ar � �

.1.1.17 stationar ixe ortsfest � �

.1.1.18 trans orta e trans orta e orts eweglich � �

.1.1.19 conc ase fond concave Konkav oden � .1

.1.1.20 conve ase fond convexe Konvex oden � .2

.1.1.21 hemis erica ase fond hémis éri e K gel oden � .3
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.1.1.22 footring

Note 1 to entr : The 
ig re shows a welded 

foot ring as an exam e. 
On seamless c linders 
foot rings are shr nk/

ressed on onl .

frette d ied

Note 1 à l�article: La ig-
re montr n ens le 

de frette d ied so dée. 
Po r le o teilles sans 
so d re s frettes de 

ied sont mi ac ar 
contraction

F ßring

Anmerk ng 1 z egriff: 
Da ild zeigt al eis iel 
einen angeschweißten 
F ßring ei nahtlosen 
Flaschen werden F ßringe 
n r a fgeschr m t/  
a fg resst.

� .

.1.1.23 integral foot ring frette d ied intégrée integrierter F ßring 
Integra oden

� .5

.1.1.2 length long r Länge � .6

.1.1.25 wall thickness 
DEPRE ATED: thickness

Note 1 to entr eca se 
of the differ ses of 
the term �thickness�
it sho ld no sed 
as s non m for �wall 
thickness�.

aiss r d aroi 
DÉ NSEILLÉ: é aiss r

Note 1 à l�article : En rai-
son des différent sages 
d erme « aiss r»
il ne doit être em o é 
comme s non me de 
« aiss r d aroi».

Wanddicke 
A GELEHNT: Dicke

Anmerk ng 1 z egriff: 
Wegen d nterschiedli-
chen Verwend ng de e-
griff Dicke� sollte dieser 

egriff nicht al non m 
fü r �Wanddicke� verwendet 
werden.

� .7

.1.1.26 o tside diameter diamètre extéri r ßend rchmesser � .8

.1.1.27 illing rem issage Fü llen � �

.1.1.28 discharge 
withdrawal

vidange Entnahme � �

B.1.2 Terms related to all 
gas cylinders

Termes relatifs à tous 
les types de bouteilles 
à gaz

Begriffe für sämtliche 
Gasflas❝hen

3.1.2 �

.1.2.1 com osite c linder o teille com osite om osite-Flasche 3.1.2.1 �

.1.2.2 acet lene c linder o teille d�acét lène Acet len lasche 3.1.2.2 �

.1.2.3 c linder end extrémité d o teille Flaschenende 
Flasch oden oder 
Flaschen sch lter

3.1.2.3 �

.1.2. seamless gas c linder o teille à gaz sans  
so d re

nahtlose Gas lasche � .9

.1.2.5 welded gas c linder o teille à gaz so dée geschweißte Gas lasche � .10

.1.2.6 do e-ended gas c l-
inder

o teille à gaz à d x 
ogives

Do elhalsgas lasche � .11

.1.2.7 c linder shell 
shell

envelo e d o teille 
envelo e

Flaschenmantel � .12

.1.2.8 c lind ase 
ase

fond de l o teille 
fond

Flasch oden 
oden

� �

.1.2.9 c linder sho lder 
sho lder 
DEPRE ATED: head

ogive de l o teille 
ogive 
DÉ NSEILLÉ: tête

Flaschensch lter 
Schulter

� C.13

.1.2.10 c linder neck 
neck

goulot de bouteille 
goulot

Flaschenhals 
Hals

� .1

.1.2.11 c linder neck thread iletage d o lot de 
bouteille

Flaschenhalsgewinde � �

B.1.3 Terms related to  
composite gas  
cylinders

Termes relatifs aux 
bouteilles à gaz  
composites

Begriffe für  
Composite- 
Gasflas❝hen

3.1.3 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.1.3.1 com osite overwr enveloppe composite Composite-Umwicklung 3.1.3.1 �

.1.3.2 matrix matrice Matrix 3.1.3.2 �

.1.3.3 liner liner Liner 3.1.3.3 �

.1.3. hoo -wr ed c linder 
t e 2 c linder

bouteille frettée 
o teille de t e 2

mfangs mwickelte 
Flasche 
T -2-Flasche

� C.15

.1.3.5 f ll r ed c linder

Note 1 to entr : There 
are different t es of 
f ll r ed  
c linders: t e 3  
t nd t e 5.

bouteille bobinée  
composite

Note 1 à l�article: Il 
existe différents t e de 

o teilles entièrement 
bobinées composites: 
t e 3 t t e 5.

voll mwickelte Flasche

Anmerk ng 1 z egriff: 
Es existieren verschiedene 
Arten vollumwickelter 
Flaschen: T nd 
T .

� C.16

.1.3.6 non-loa earing liner liner n�in l a as s r la 
résistance de l o teille

nicht-lasttragender Liner � �

.1.3.7 linerless c linder o teille sans liner Flasche ohne Liner � �

.1.3.8 c linder nec oss ossage d o lot de la 
bouteille

Flaschenhalsst tzen � .17

.1.3.9 protective sleeve gaine Sch tzhü lle � �

B.1.4 Terms related to  
acetylene cylinders

Termes relatifs aux 
bouteilles d�acétylène 
dissous

Begriffe für  
❆❝etylenflas❝hen

3. �

.1. .1 oro s material matièr or se or ses Material 3. .1 �

.1. .2 to learance o erer S alt 3. .2 �

.1. .3 solvent solvant Lösemittel 3. .3 �

. . s eci ied solvent content ten r s éci iée en  
solvant

festgelegter  
Lösemittelgehalt

3. . �

.1. .5 maxim m acet lene 
content <acet lene  
c linders> 

ten r maximale en 
acét lène < o teilles 
d�acét lène>

maximaler Acet lengehalt 
<Acet len laschen>

3. .5 �

.1. .6 maxim m acet lene 
content <acet lene  
c lind ndles> 

ten r maximale en 
acét lène <cadres d o -
teilles d�acét lène>

maximaler Acet lengehalt 
<Acet len lasch ü ndel>

3. .6 �

. .7 maxim m acet lene 
charge

charge maximale  
d�acét lène

maximale Acet lenfü ll ng 3. .7 �

.1. .8 resid al gas 
resid al acet lene

gaz résid el 
acét lène résid el

Restgas 
Restacet len

3. .8 �

. .9 sat ration acet lene acét lène de sat ration Sättig ngsacet len 3. .9 �

.1. .10 tare A tare A Tara A 3. .10 �

.1. .11 tare S tare S Tara S 3. .11 �

.1. .12 tare F tare F Tara F 3. .12 �

.1. .13 monolithic monolithi e monolithisch � �

B.1.5 Terms related to 
bundles of cylinders, 
battery vehicles and 
MEGC

Termes relatifs aux 
cadres de bouteilles, 
véhicules batterie et 
CGEM

Begriffe für Flaschenbün-
del, Batteriefahrzeuge 
und MEGC

3.1.5 �

.1.5.1 frame châssis Rahmen 3.1.5.1 �

.1.5.2 manifold t a ollect r Sammelleit ng 3.1.5.2 �

.1.5.3 main connection connexio rinci ale Ha tanschl ss 3.1.5.3 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.1.5. main valve vann rinci al Ha ta s errventil 3.1.5. �

B.1.6 Terms related to  
welded gas  
cylinders

Termes relatifs aux 
bouteilles à gaz soudées

Begriffe für geschweißte 
Gasflas❝hen

� �

.1.6.1 two- iece c linder o teille à gaz so dée 
«d ièces»

zweiteilige Flasche � C.18

.1.6.2 three- iece c linder o teille à gaz so dée 
«troi ièces»

dreiteilige Flasche � .19

.1.6.3 meta oss insert métalli e metallischer St tzen � C.20

B.2 Terms related to  
accessories

Termes relatifs aux 
accessoires

Begriffe für  
Ausrüstungsteile

3.2 �

.2.1 accessor accessoire srü st ngsteil 3.2.1 �

.2.2 itting raccord Fitting 3.2.2 �

.2.3 valve o erating  
mechanism

mécanisme de ma vre 
du robinet

Venti etätig ngsmecha-
nismus

3.2.3 �

.2. valve o erating device dis ositif de ma vre 
du robinet

Venti etätig ngseinrich-
tung

3.2. �

.2.5 non-ret rn valve cl et anti-reto r Rü ckschlagventil 3.2.5 �

.2.6 resid a ress re valve 
RPV

cl e ression  
résiduelle 
RPV

Restdruckventil 
RPV

3.2.6 �

.2.7 resid a ress re device 
RPD

dispositif de pression 
résiduelle 
RPD

Restdruckeinrichtung 
RPD

3.2.7 �

.2.8 excess low device limiteur de débit Strömungsbegrenzung-
seinrichtung

3.2.8 �

.2.9 pressure relief device 
PRD

dispositif de  
décompression 
PRD

Dr ckentlast ngseinrich-
tung 
PRD

3.2.9 �

.2.10 ress re relief valve 
DEPRE ATED: safet
valve

so e 
DÉ NSEILLÉ: so e 
de

Dr ckentlast ngsventil 3.2.10 �

.2.11 valv rotection c ch ea rotection de 
robinet

Ventilsch tzk e 3.2.11 �

.2.12 valve g ard ch ea vert Ventilsch tzkor 3.2.12 �

.2.13 valve shro d ch ea vert Ventilsch tzkragen 3.2.13 �

.2.1 d st c o chon anti- o ssière Schm tzk e 3.2.1 �

.2.15 dust plug bouchon de protection de 
la sortie d o inet

Ventila sgangs- 
Schutzstopfen

3.2.15 �

.2.16 sealing c o t rat r de sortie d
robinet

Ventila sgangsk e 3.2.16 �

.2.17 sealin g bouchon de sortie du 
robinet

Ventila sgangssto en 3.2.17 �

.2.18 eriodic ins ection date 
ring 
DEPRE ATED: test date 
ring

rondelle indi ant la date 
d�épreuve

Prü fdat msring 3.2.18 �

.2.19 risk la el étiq ette de ris e Gefahrenetikett 3.2.19 �

.2.20 reca tionar a el éti ette d réca tions Gefahrg ta kl er 3.2.20 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.2.21 valve robinet Ventil � C.21

.2.22 O-ring valve 
O-ring gland seal valve

ro inet à joint tori e O-Ring-Ventil � �

.2.23 com ressio acked 
valve 
com ressio acked 
gland seal valve

ro inet à garnit re Pack ngsventil � �

.2.2 di hragm valve 
di hragm gland seal 
valve

ro inet à m rane M ranventil � �

.2.25 ress re seal valve ro inet à joint 
d�étanchéité

Dichtringventil � �

.2.26 reverse seated valve ro inet à siège inversé mit dem Druck 
schließendes Ventil

� �

.2.27 to tlet valve ro inet à sorti ar le 
ha t

Ventil mit vertikalem 
sgang

� �

.2.28 oke-t e valve robinet à étrier ü gelanschl ssventil � C.22

.2.29 oke étrier S an ü gel � �

.2.30 in-index valve 
ost-t e medical valve

robinet à ergots 
ro inet sage médical

Pin-Index Ventil � C.23

.2.31 valve with integrated 
ress re reg lator 

VIPR

Ro inet avec détend r 
de pression intégré 
VIPR

Ventil mit integriertem 
Druckregler 
VIPR

� �

.2.32 ick-release c linder 
valve 

ick-o ening valve

robinet à ouverture 
r ide

Schnellöffn ngs-Flaschen-
ventil

� �

.2.33 non-ret rn c linder 
valve

ro inet anti-reto r Rü ckschlag-Flaschenventil � �

.2.3 valve seat siège de ro inet Ventilsitz � .2

.2.35 valv od corps de robinet Ventilkör er � C.25

.2.36 valve stem e de ro inet Ventileinschra st tzen � C.26

.2.37 valve inlet entrée de ro inet raccord 
d�entrée de robinet

Ventileingang � .27

.2.38 valve inlet connection raccord d�entrée de 
robinet

Ventileingangsanschl ss � �

.2.39 valve o tlet sortie de robinet Ventila sgang � C.28

.2. 0 valve o tlet connection raccord de sortie de 
robinet

Ventila sgangsanschl ss 
Ventilseitenst tzen

� .29

.2. 1 handwheel volant Handrad � C.30

.2. 2 toggle rotule Kipphebel � C.31

.2. 3 valve illing connection

Note 1 to entr : The 
valve o tlet connection 
is mainl sed as the 
valve illing connection.

raccord de rem issage 
de robinet

Note 1 à l�article: Le rac-
cord de sortie de robinet 
es rinci alem tilisé 
comme raccord de rem-

issage de ro inet.

Ventilfü llanschl ss

Anmerk ng 1 z egriff: 
Der Ventila sgangsan-
schluss wird größtenteils 
als Ventilfü llanschl ss 
verwendet.

� �

.2. valve s indle tige de commande d
robinet

Ventils indel � C.32
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.2. 5 upper spindle tige de commande 
supérieure

Oberspindel � �

.2. 6 lower spindle tige de commande in-
férieure

Unterspindel � �

.2. 7 ack- ing ag � i Stü tzring � �

.2. 8 thr st washer rondelle de butée Gleitschei e � �

.2. 9 thrust ring ag e d tée Gleitring � �

.2.50 gland n t écrou presse-étoupe Ko schra e � �

.2.51 sea acking garnit re d iège Dicht ack ng � �

.2.52 gasket joint d�étanchéité Dichtscheibe � C.33

.2.53 O-ring joint tori e O-Ring � .3

.2.5 concentricit concentricité Konzentrizität � C.35

.2.55 eccentricit excentration Exzentrizität � C.36

.2.56 t er thread iletage coni e kegeliges Gewinde 
konisches Gewinde

� 37

.2.57 arallel thread iletag arallèle z lindrisches Gewinde � C.38

.2.58 external thread 
male thread

iletage extéri r 
iletage mâle

Außengewinde � .39

.2.59 internal thread 
female thread

iletage intéri r 
iletage femelle

Innengewinde � . 0

.2.60 right-hand thread 
RH thread

iletage à droite 
iletage RH

Rechtsgewinde 
RH Gewinde

� �

.2.61 left-hand thread 
LH thread

iletage à ga che 
iletage LH

Linksgewinde 
LH Gewinde

� �

.2.62 l ricant l ri iant Gleitmittel � �

.2.63 valve o ening tor e couple d�ouverture Ventil- 
Öffnungsdrehmoment

� �

.2.6 valve closing tor e couple de fermeture Ventil-Schließdrehmoment � �

.2.65 valving tor e co e de serrage de 
robinet

Ventileindrehmoment � . 1

.2.66 excess low valve robinet limiteur de débit Strömungsbegrenzu-
ngsventil 
Rohrbruchventil

� �

.2.67 sh t-off valve ro inet d�arrêt Absperrventil � �

.2.68 ress re reg lator détendeur Druckregler 
Druckminderer

� . 2

.2.69 bursting disc 
rupture disc

dis e de r t re erstschei e � . 3

.2.71 fusible plug bouchon fusible Schmelzsicherung � .

.2.72 neckring collerette Halsring � . 5

.2.73 threaded neckring collerette iletée Gewindehalsring � . 6

.2.7 c lind g 
plug

bouchon de bouteille 
bouchon

Flaschensto en 
Stopfen

� . 7

.2.75 indicating groove (for 
left-hand thread)

encoche ( o r iletage à 
ga che)

Kennzeichn ngs-Rille (fü r 
Linksgewinde)

� . 8

.2.76 eduction tube tube plongeur Entnahmerohr 
Ta chrohr 
Steigrohr

� �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.2.77 allet anier Palette � . 9

B.3 Terms related to  
manufacture

Termes relatifs aux 
fabrication

Begriffe für Herstellung � �

.3.1 man fact re 
construction 
production

Note 1 to entr : It is 
recommended to use the 
term �man fact re� in 
ISO/T 8 standards. 
The term �constr ction� 
is often used in the  
reg lations.

fa rication 
construction 
production

Note 1 à l�article: Il est 
recommandé d� tiliser le 
terme «fa rication». Le 
terme «constr ction» est 
fré emm tilisé dans 
les règlementations.

Herstellung 
a  

Prod ktion

Anmerk ng 1 z egriff: 
Es wird em ohlen n den 
Normen des ISO/TC 58 
d egriff �Herstell ng� 
z erwenden. D egriff 
� a � wird oft in Vorschrif-
ten verwendet.

� �

.3.2 procedure procédure Verfahren 3.3.1 �

.3.3 method méthode Methode 3.3.2 �

.3. workmanshi exéc tion sfü hr ng 3.3.3 �

.3.5 a tofrettage a tofrettage tofrettage 3.3. �

.3.6 design conception Auslegung � �

.3.7 s eci ication s éci ication S ezi ikation � �

.3.8 process procédé Prozess � �

.3.9 techniq e techni e Technik � �

.3.10 technolog technologie Technologie � �

.3.11 man fact rin rocess rocédé de fa rication Herstellungsprozess � �

.3.12 forging forgeage Schmieden � �

.3.13 drop forging 
stam ing

estam age 
o tissage

Gesenkschmieden � �

.3.1 de rawing o tissag rofond Tiefziehen � �

.3.15 ho iercing and  
extr ding

o tissage à cha d 
avec extr sion

Warm ließ ress nd 
Extr dieren

� �

.3.16 soldering

Note 1 to entr : This 
not ies to the  
German lang age onl .

rasage

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à  
l�allema niq ement.

Löten

Anmerk ng 1 z egriff: 
Gemeint ist Weichlöten; fü r 
Hartlöten sieh .3.17.

� �

.3.17 razing rasage fort Hartlöten � �

.3.18 welding so dage Schweißen � �

.3.19 arc welding so dage à l�arc Lichtbogenschweißen � �

.3.20 s merged arc welding so dage à l�arc immergé Unterpulverschweißen � �

.3.21 joint ass lage Ver ind ng � �

.3.22 weld joint soudure Schweißnahtver ind ng 
Schweißnahtstoß

� �

.3.23 tt joint

Note 1 to entr : Short 
form for �butt weld 
joint�.

Note 2 to entr :  
Figure C.50 shows the 

r aration of the weld 
con ig ration.

ass lag o o t

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à l�anglais 

niq ement.

Note 2 à l�article: La  
ig re montre l r a-

ration de la con ig ration 
de la so d re.

Stumpfstoß

Anmerk ng 1 z egriff: 
Diese Anmerkung betrifft 
n r die englische S rache.

Anmerkung 2 zum  
egriff: Da ild zeigt die 

Schweißnahtvor ereit ng.

� C.50
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.3.2 l int

Note 1 to entr : Short 
form for �l eld joint�.

Note 2 to entr :  
Figure C.51 shows the 

r aration of the weld 
con ig ration.

ass lage à reco vre-
ment

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à l�anglais 

niq ement.

Note 2 à l�article: La  
ig re montre l r a-

ration de la con ig ration 
de la so d re.

Ü erl stoß

Anmerk ng 1 z egriff: 
Diese Anmerkung betrifft 
n r die englische S rache.

Anmerkung 2 zum  
egriff: Da ild zeigt die 

Schweißnahtvor ereit ng.

� C.51

.3.25 joggle joint

Note 1 to entr : Short 
form for �joggle weld 
joint�.

Note 2 to entr :  
Figure C.52 shows the 

r aration of the weld 
con ig ration.

joint so é

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à l�anglais 

niq ement.

Note 2 à l�article: La  
ig re montre l r a-

ration de la con ig ration 
de la so d re.

Sickenstoß

Anmerk ng 1 z egriff: 
Diese Anmerkung betrifft 
n r die englische S rache.

Anmerkung 2 zum  
egriff: Da ild zeigt die 

Schweißnahtvor ereit ng.

� C.52

.3.26 folded joint with sealing 
compound

ass lage à joint agrafé 
avec masse de  
rem issage

Abgedichtete  
Falzver ind ng

� C.53

.3.27 heat treatment traitement thermi e Wärm ehandl ng � �

.3.28 annealing recuit Glü hen � �

.3.29 stress relieving traitement de détension-
nement

S ann ngsarmglü hen � �

.3.30 sol tion heat treatment traitement thermi e de 
mise en solution

Lös ngsglü hen � �

.3.31 arti icial ageing vieillissement arti iciel kü nstliche Alter ng � �

.3.32 hardening écro issage Härten � �

.3.33 enching trempe Abschrecken � �

.3.3 tempering revenu Anlassen � �

.3.35 enching and tem er-
ing

trempe et revenu Vergü ten � �

.3.36 normalizing normalisé Normalisieren � �

.3.37 rotective coating revêtement de protection Schutzbeschichtung � �

.3.38 external coating revêtement externe Außenbeschichtung � �

.3.39 metal s r ing métallisatio ar  
rojection

Metalls ritzen � �

.3. 0 ainting eint rage Lackier ng � �

.3. 1 aint peinture Lack � �

.3. 2 s rface inish état de s rface er läch eschaffenheit � �

.3. 3 grinding m lage Schleifen � �

.3. sho asting grenaillage K gelstrahlen � �

.3. 5 tumbling tonnelage Scheuern � �

.3. 6 pickling déc age eizen � �

.3. 7 bright dipping déc ag rillant lank eizen � �

.3. 8 electropolishing électro olisage Elektropolieren � �

.3. 9 galvanizing galvanisation Galvanisieren � �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.3.50 nickel electro ating électronickelage elektrisch  
Nickelbeschichten

� �

.3.51 chemical nick ating nickelage chimi e chemisch  
Nickelbeschichten

� �

.3.52 winding speed vitesse d�enroulement Wickelgeschwindigkeit � �

.3.53 winding tension tension d�enroulement Wickels ann ng � �

.3.5 winding angle angle o as  
d�enroulement

Wickelwinkel � .5

.3.55 re tensioning mise sous tension des 
res

Fasers annen � �

.3.56 e ivalent re i re é ivalente gleichwertige Faser � �

.3.57 e ivalent liner liner é ivalent gleichwertiger Liner � �

.3.58 im regnation im régnation Imprägnierung � �

.3.59 ond line angle

Note 1 to entr : Refers 
to two-piece composite 
c linders.

angle de ligne de joint

Note 1 à l�article: Fait 
références a x  
bouteilles composites 
«d ièces».

Fü gewinkel

Anmerk ng 1 z egriff: 
ezieht sich a f zweiteilige 
om osite-Flaschen.

� C.55

B.4 Terms related to test-
ing and inspection

Termes relatifs aux 
essai et inspection

Begriffe für Prüfung(en) 
und Inspektion

3.4 �

. .1 testing mise à l�essai Prü fen 3. .1 �

. .2 test essai 
épreuve

Prü f ng 3. .2 �

. .3 inspection inspection Inspektion 3. .3 �

. . veri ication 
DEPRE ATED: check

véri ication 
DÉCONSEILLÉ: contrôle

Veri izier ng 
A GELEHNT: Kontrolle

3. . �

. .5 examination examen Untersuchung 3. .5 �

. .6 maintenance 
refurbishment 
DEPRE ATED:  
reconditioning

maintenance 
remise en état 
DÉCONSEILLÉ:  
reconditionnement

Instandhalt ng 
Instandsetz ng 
A GELEHNT:  
Wiederherstellung

3. .6 �

. .7 eriodic ins ection and 
maintenance

inspection et  
maintenance  

ériodi e

wiederkehrende Inspek-
tio nd Instandhalt ng

3. .7 �

. .8 r air r aration R arat r 3. .8 �

. .9 certi icate certi icat escheinig ng 
Zerti ikat

3. .9 �

. .10 com etent a thorit a torité com étente z ständig ehörde 3. .10 �

. .11 ins ectio od organisme de contr le Inspektionsstelle 3. .11 �

. .12 competent person 
DEPRE ATED:  
a thorize erson

personne compétente 
DÉCONSEILLÉ: personne 
a torisée

sachk ndige Person 
A GELEHNT: a torisierte 
Person

3. .12 �

. .13 inspector inspecteur Inspektor 3. .13 �

. .1 rs ress re ratio r ort d ression erstdr ckverhältnis 3. .1 �

. .15 leak  
<valve>

fuite  
<ro inet>

Undichtigkeit 
Undichtheit  
<Ventil>

3. .15 �

. .16 bursting 
burst

éclatement 
défaillance

ersten 3. .16 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

. .17 imperfection imperfection Mangel 
Ungänze

3. .17 �

. .18 defect 
DEPRE ATED: fa lt

défa t Fehler 3. .18 �

. .19 law anomalie Kerbe 3. .19 �

. .20 bulge ren lement le 3. .20 �

. .21 dent 
lat

enfoncement 
m at

Delle 3. .21 �

. .22 cut 
gouge 
groove 
metallic im ression 
scale im ression

entaille 
go re 
rain re 
em reinte métalliq e 
écaille

Einschnitt 
Riefe 
Rille 
metallischer Eindr ck 
Zundereindruck

3. .22 �

. .23 blister clo e lase 3. .23 �

. .2 lamination strati ication Schichtung 3. .2 �

. .25 crack iss re Riss 3. .25 �

. .26 pitting i re Lochfraß 3. .26 �

. .27 t e test 
rotot e test

essai de t e 
essai d rotot e

a m ster rü f ng � �

. .28 periodic inspection contrô ériodi e wiederkehrende  
Inspektion

� �

. .29 eriodic ins ection and 
test

contrôle et essa éri-
odi es

wiederkehrende  
Ins ektio nd Prü f ng

� �

. .30 ali ication ali ication Q ali izier ng � �

. .31 re ali ication re ali ication ern te Q ali izier ng � �

. .32 assessment éval ation ewert ng � �

. .33 reassessment rééval ation Neubewertung � �

. .3 retest ré-épreuve Wiederhol ngs rü f ng � �

. .35 re ill check contrôl réala e à la 
mise en service

Ü er rü f ng vor dem 
Fü llen

� �

. .36 co ntr se s d� tilisation Verwend ngsland � �

. .37 t roval 
design t roval

ro ation de t e 
ro ation d e de 

modèle

a m sterz lass ng � �

. .38 reg lation réglementation Rechtsvorschrift 
Vorschrift

� �

. .39 test procedure méthode d�essai Prü fverfahren � �

. . 0 test report r ort d�essai Prü ericht � �

. . 1 test record enregistrement d�essai Prü f rotokoll 
Prü fa fzeichn ng

� �

. . 2 stam arking oinçonnage Stempelung � �

. . 3 ins ectio od �s stam oinçon de l�organisme de 
contrôle

Stempel der  
Inspektionsstelle

� �

. . design variant variante de modèle sleg ngsvariante � �

. . 5 h dra li ress re test 
h dra li roo ress re 
test

essai d ression  
h dra liq e

h dra lische  
Dr ck rü f ng 
Wasserdr ck rü f ng

� �
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See  
Figure

. . 6 h dra lic vol metric 
ex ansion test

essai d�ex ansion 
vol métri e  
h dra liq e

h dra lische  
Vol mena sdehn ngs rü -
fung

� �

. . 7 ermanent ex ansion ex ansio ermanente bleibende  
Vol menz nahme

� �

. . 8 ermanent elongation déformatio ermanente bleibende Dehnung � �

. . 9 burst test essai de r t re erst rü f ng � �

. .50 h dra li rst test essai de r t re  
h dra liq e

h dra lisch erst rü f ng � �

. .51 lawed c lind rst 
test

essai de r t re s r  
o teille entaillée

erst rü f ng an geker ter 
Flasche

� �

. .52 fatig e test essai de fatig e Ermü d ngs rü f ng � �

. .53 n mati ress re 
c cle test

essai de c clage so s 
ressio n mati e

n matische  
Lastwechsel rü f ng

� �

. .5 h dra li ress re c cle 
test

essai de c clage so s 
ression h dra li e

h dra lische  
Lastwechsel rü f ng

� �

. .55 lawed c linder c cle 
test 
FCC test

essai de c clage s r  
o teille entaillée

Lastwechsel rü f ng an 
geker ter Flasche

� �

. .56 a ient tem erat re 
c cle test

essai de c clage à 
tem érat re a iante

Lastwechsel rü f n ei 
Umg ngstem erat r

� �

. .57 environmental  
tem erat re c cle test

essai de c clage à 
tem érat re  
environnementale

Tem erat rlastwechsel-
rü f n nter  

Umweltbedingungen

� �

. .58 leak- efore- reak test 
L est

essai de f ite avant  
rupture 
essai L

Leck-vor- r ch-Prü f ng � �

. .59 c cle fre enc fré ence de c clage Lastwechselfre enz � �

. .60 corrosion test essai de corrosion Korrosions rü f ng � �

. .61 lattening test

Note 1 to entr : This 
not ies to the  
German lang age onl .

essai d� latissement

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à  
l�allema niq ement.

Faltvers ch

Anmerk ng 1 z egriff: 
itt eachten ass der 
egriff �test� alleinstehend 

als �Prü f ng ersetzt 
wird ieh . .2.

� �

. .62 im regnated i re test essai de i re im régnée Prü f ng der im rägnierten 
Faser

� �

. .63 vac m test essai de ten e a ide Vak m rü f ng � �

. .6 vac m c cling condi-
tioning

r aratio ar c clage 
sous vide

Vak mlastwechselkondi-
tionierung

� �

. .65 ire resistance test 
on ire test

essai de résistance a F er eständigkeits rü -
fung 

on ire-Test

� �

. .66 ack ire test

Note 1 to entr : Used for 
t roval of  
acet lene c linders  
onl .

essai de reto r de lamme

Note 1 à l�article: Terme 
tilis o r l� ro ation 

de t e de o teilles 
d�acét lèn ni ement.

Rü ckzü nd rü f ng

Anmerk ng 1 z egriff: 
Wird a sschließlich fü r die 

a m sterz lass ng von 
Acet len laschen  
verwendet.

� �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

. .67 high tem erat re cre
test

essai de l age à ha te 
tem érat re

Hochtem erat r- 
slager ngs rü f ng

� �

. .68 s stained load cracking 
test 
SLC test

essai de iss ration so s 
charge constante 
essai SL

Prü f ng a f Riss ild ng 
nter Da er eans rich ng

� �

. .69 drop test essai de ch te Fall rü f ng � �

. .70 im act test 
<material test> 

essai de lexio ar choc 
<essai de matéria > 

Ker schlag ieg rü f ng � �

. .71 im act test 
< rod ct test> 

essai de lexio ar choc 
<essai d rod it> 

Stoß rü f ng � �

. .72 g n ire test 
bullet test 
high velocit m act test

essai de co e f  
essai de ti alle 
essai d�im act à grande 
vitesse

esch ss rü f ng Hoch-
geschwindigkeitsa f rall-

rü f ng

� �

. .73 salt water immersion 
test

essai d�immersion dans 
l�ea alée

Salzwasserta ch rü f ng � �

. .7 ermea ilit est essai d erméa ilité Permeations rü f ng � �

. .75 leak test 
tightness test 
leak tightness test

essai d�étanchéité Dichtheits rü f ng � �

. .76 leak tight étanche gasdicht � �

. .77 leakage rate ta x de f ite Leckrate � �

. .78 tensile test

Note 1 to entr : This 
not ies to the  
German lang age onl .

essai de traction

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à  
l�allema niq ement.

Zugversuch

Anmerk ng 1 z egriff: 
itt eachten ass der 
egriff �test� alleinstehend 

als �Prü f ng ersetzt 
wird ieh . .2.

� �

. .79 hardness test essai de d reté Härt rü f ng � �

. .80 bend test essai d iage ieg rü f ng � �

. .81 ltrasonic test contrôl a ltrasons Ultraschall rü f ng � �

. .82 aco stic emission test contrô ar émission 
aco sti e

Schallemissions rü f ng � �

. .83 edd rrent test contrô ar co rant de 
Fo ca lt

Wir elstrom rü f ng � �

. .8 magneti article test magnétosco ie Magnet lver rü f ng � �

. .85 x-radiogr h radiogr hie Röntgen-Radiogr hie � �

. .86 x-radiosco radiosco ie Röntgen-Radiosko ie � �

. .87 rupture rupture r ch � �

. .88 fract re fract re r ch � �

. .89 g ga ge tam on lisse de contrôle Grenzlehrdorn � C.56

. .90 threade g ga ge tam on ileté de contrôle Gewinde-Grenzlehrdorn � .57

. .91 ain ring ga ge 
ring ga ge

tam on lisse de contrôle Grenzlehrring � C.58

. .92 threaded ring ga ge cali re ileté de contrôle Gewinde-Grenzlehrring � .59

. .93 lail chaînett o les Reinigungskette � C.60
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

. .9 external vis al  
examination

Note 1 to entr : This 
not ies to the  
German lang age onl .

examen vis el externe

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à  
l�allema niq ement.

ä ßere Sicht rü f ng 
ä ßere vis le Prü f ng

Anmerk ng 1 z egriff: 
itt eachten ass der 
egriff �examination� 

alleinstehend als �Unter-
s ch ng ersetzt wird
sieh . .5.

� �

. .95 internal vis al  
examination

Note 1 to entr : This 
not ies to the  
German lang age onl .

examen vis el interne

Note 1 à l�articl ette 
note s� iq e à  
l�allema niq ement.

innere Sicht rü f ng 
innere vis elle Prü f ng

Anmerk ng 1 z egriff: 
itt eachten ass der 
egriff �examination� 

alleinstehend als �Unter-
s ch ng ersetzt wird
sieh . .5.

� �

. .96 fract re s rface s rface de r t re r ch läche � �

. .97 notch entaille Kerbe � �

. .98 ridge plein Grat � �

. .99 rib nervure Steg � �

. .100 ar rn rû l re d�arc Lichtbogenspuren � �

. .101 torch burn rû l re de chal mea renners ren � �

. .102 shoulder fold pli d�ogive Falte in der Sch lter � �

B.5 Terms related to  
characteristics,  
properties and  
pressures

Termes relatifs aux 
caractéristiques,  
propriétés et  
pressions

Begriffe für Merkmale, 
Eigenschaften und 
Drücke

3.5

.5.1 gas gaz Gas 3.5.1 �

.5.2 gas mixt re mélange de gaz Gasgemisch 3.5.2 �

.5.3 com ressed gas gaz com rimé verdichtetes Gas 3.5.3 �

.5. li e ied gas gaz liq é ié ver lü ssigtes Gas 3.5. �

.5.5 lo ress re liq e ied 
gas

gaz liq é i asse  
pression

unter niedrigem Druck 
ver lü ssigtes Gas

3.5.5 �

.5.6 hig ress re li e ied 
gas

gaz liq é ié à ha te  
pression

unter hohem Druck  
ver lü ssigtes Gas

3.5.6 �

.5.7 dissolved gas ( nder 
pressure)

gaz disso s (so res-
sion)

( nter Dr ck) gelöstes Gas 3.5.7

.5.8 refrigerated li e ied 
gas cr ogenic gas

gaz liq é ié réfrigéré 
gaz cr ogéniq e

tiefgekü hlt ver lü ssigtes 
Gas 
tie kaltes Gas

3.5.8 �

.5.9 inert gas gaz inerte inertes Gas 3.5.9 �

.5.10 as xiant gas gaz as xiant erstickend wirkendes Gas 3.5.10 �

.5.11 lamma e gas gaz in lamma e entzü ares Gas 3.5.11 �

.5.12 oxidizing gas gaz co rant oxidierendes Gas 3.5.12 �

.5.13 toxic gas gaz toxi e giftiges Gas 3.5.13 �

.5.1 corrosive gas gaz corrosif ätzendes Gas 
korrosives Gas

3.5.1 �

.5.15 ro oric gas ga ro oriq e  
ro ores Gas

ro ores Gas 3.5.15 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.5.16 ind strial gas gaz ind striel Ind striegas 3.5.16 �

.5.17 refrigerant gas gaz réfrigérant 
l ide frigorigène

Kältemittelgas 3.5.17 �

.5.18 cal ration gas 
anal tical gas 
scienti ic gas

gaz d�étalonnage 
gaz d�anal se 
gaz scienti i e

Kali riergas 
Anal segas

3.5.18 �

.5.19 li e ie etrol m gas 
LPG

gaz d étrole li é ié 
GPL

Flü ssiggas 
LPG

3.5.19 �

.5.20 reatha e gas 
reathing gas

gaz res ira e 
gaz res iratoire

at ares Gas 
Atemgas

3.5.20 �

.5.21 gas for medica se 
medical gas

ga o sage médical Gas fü r medizinische 
Zwecke

3.5.21 �

.5.22 gas for inhalation ga o r inhalation Gas z r Inhalation 3.5.22 �

.5.23 medicinal gas gaz médicinal medizinisches Gas 3.5.23 �

.5.2 test pressure pression d�épreuve Prü fdr ck 3.5.2 �

.5.25 i ress re pression limite  
d�élasticité

Fließdruck 3.5.25 �

.5.26 burst pressure pression de rupture erstdr ck 3.5.26 �

.5.27 developed pressure pression développée sich entwickelnder Druck 3.5.27 �

.5.28 illin ress re ression de rem issage Fü lldr ck 3.5.28 �

.5.29 working pressure 
<acet lene>

pression de service 
<acét lène>

etri sdr ck 
<Acet len>

3.5.29 �

.5.30 working pressure 
<com ressed gas> 

pression de service 
<gaz com rimé> 

etri sdr ck 
<verdichtetes Gas> 

3.5.30 �

.5.31 design pressure ression de calc l Auslegungsdruck 3.5.31 �

.5.32 settled pressure ression sta ilisée sich einstellender Druck 3.5.32 �

.5.33 maxim m illing weight charge maximale de  
rem issage

maximales Fü llgewicht 3.5.33 �

.5.3 gross weight 
DEPRE ATED: total 
weight 
<general>

mass r te 
DÉCONSEILLÉ: poids 
total 
<général>

Gesamtgewicht 
<allgemein>

3.5.3 �

.5.35 gross weight 
DEPRE ATED: total 
weight 
<acet lene c linders> 

mass r te 
DÉCONSEILLÉ: poids 
total 
< o teilles d�acét lène> 

Gesamtgewicht 
<Acet len laschen>

3.5.35 �

.5.36 maxim m gross weight 
<c lind ndles> 

mass r te maximale 
<cadres d o teille> 

maximales Gesamtgewicht 
<Flasch ü ndel>

3.5.36 �

.5.37 tare 
DEPRE ATED: tare 
weight 
<acet lene c linders> 

tare 
DÉ NSEILLÉ: masse de 
tare 
< o teilles d�acét lène> 

Tara 
A GELEHNT: Taragewicht 
<Acetlen laschen>

3.5.37 �

.5.38 tare 
<general>

tare 
<général>

Tara 
<allgemein>

3.5.38 �

.5.39 illing ratio 
illing factor 
illing degree

ta x de rem issage 
fact r de rem issage 
degré de rem issage

Fü llfaktor 3.5.39 �

.5. 0 critical tem erat re tem érat re criti e kritische Tem erat r 3.5. 0 �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.5. 1 single gas 
re gas 

DEPRE ATED: single 
com onent gas

ga r 
DÉ NSEILLÉ: gaz à com-

osa ni e

Einzelgas 
Monogas 
A GELEHNT: Einkom o-
nentengas

� �

.5. 2 t e of gas t e de gaz Gasart � �

.5. 3 no e gas 
heli m eon rgon
kr ton non or radon

gaz rare 
héli m éon rgon
kr ton non o adon.

Edelgas 
Heli m eon rgon r -
ton on oder Radon

� �

.5. com ressed nat ral gas 
NG

gaz nat rel com rimé 
GN

verdichtetes Erdgas 
NG

� �

.5. 5 h drostatic test  
pressure

pression d�épreuve  
h drostati e

h drostatischer Prü fdr ck � �

.5. 6 weight

Note 1 to entr : In 
ISO/T 8 standards
�weight� i sed to mean 
�mass� and is given in 
kg.

masse 
DÉCONSEILLÉ: poids

Note 1 à l�article: Dans les 
normes de l�ISO/T 8
la «masse» est ex rimée 
en kg.

Gewicht

Anmerk ng 1 z egriff: 
In Normen von ISO/TC 58 
wird �Gewicht� im Sinne 
von �Masse� verwendet 

nd in kg angeg en.

� �

.5. 7 water c acit  
DEPRE ATED: c acit

c acité en ea  
DÉ NSEILLÉ: c acité

Fass ngsra m 
geometrisches Vol men

� �

B.6 Terms related to  
materials, strength  
and stress

Termes relatifs aux 
matériaux, résistance 
et contrainte

Begriffe für Werkstoffe, 
Festigkeit und Spannung

� �

.6.1 material matéria Werkstoff � �

.6.2 steel acier Stahl � �

.6.3 killed steel 
mild steel

acier calmé 
acier do x

er higter Stahl � �

.6. semi-killed steel acier semi-calmé ha - er higter Stahl � �

.6.5 rimming steel 
unkilled steel

acier effervescent 
acier non calmé

er higter Stahl � �

.6.6 stainless steel acier inox da e Edelstahl � �

.6.7 cast coulée ss � �

.6.8 cast of steel 
heat of steel

co lée d�acier Stahlg ss � �

.6.9 al mini m al mini m Aluminium � �

.6.10 allo alliage Legierung � �

.6.11 low allo teel acier fa lement allié niedrig legierter Stahl � �

.6.12 re material matéria i r x Faserwerkstoff � �

.6.13 steel wire il d�acier Stahldraht � �

.6.1 re i re Faser � �

.6.15 re stress contrainte exercée dans 
la re

Fasers ann ng � �

.6.16 re stress ratio r ort des contraintes 
exercées dans la i re

Fasers ann ngsverhältnis � �

.6.17 strand mèche Faden � �

.6.18 strand geometr forme de la mèche Fadena mess ng � �

.6.19 glass transition  
tem erat re

tem érat re de  
transition vitr se

Glas ergangstem erat r � �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.6.20 glass i re re de verre Glasfaser � �

.6.21 aramid re i re d�aramide Aramidfaser � �

.6.22 car on re i re de car one Kohlenstofffaser � �

.6.23 r nravelling ef ilochage des i res Fasera ös ng � �

.6.2 ol mer ol mère Pol mer � �

.6.25 elastomer élastomère Elastomer � �

.6.26 thermo astic thermo asti e Thermo ast � �

.6.27 thermosetting thermod rcissa e warma shärtend � �

.6.28 c ring agent durcisseur Härter � �

.6.29 ol merisation c cle c cle d ol mérisation Pol merisationsz kl s � �

.6.30 ol merisatio rocess procédé de  
ol mérisation

Pol merisations rozess � �

.6.31 accelerator accélérat r eschle niger � �

.6.32 densit densité Dichte � �

.6.33 melting point point de fusion Schmelzpunkt � �

.6.3 melt low index indice de l idité à cha d Schmelzindex � �

.6.35 resin résine Harz � �

.6.36 adhesive 
DEPRE ATED: gl

adhésif 
DÉCONSEILLÉ: colle

Klebstoff � �

.6.37 adhesive s stem s stème adhésif K es stem � �

.6.38 a to-ignition  
tem erat re 
AIT

tem érat re d�a to- 
in lammation 
AIT

S stentzü nd ngs- 
tem erat r

� �

.6.39 heat distortion  
tem erat re

tem érat re de  
distorsion thermi e

Wärmeverformungs-
eständigkeitstem erat r

� �

.6. 0 creep l age Kriechen � �

.6. 1 fatig e resistance résistance à la fatig e Da rfestigkeit � �

.6. 2 fatig e cracking iss ratio ar fatig e Ermü d ngsriss ild ng � �

.6. 3 embrittlement fragilisation Vers röd ng � �

.6. rittle fract re r t re fragile Sprödbruch � �

.6. 5 d ctile fract re rupture ductile Dehnungsbruch 
d ktil r ch 
zäh r ch

� �

.6. 6 toughness dureté Zähigkeit � �

.6. 7 shea ro erties ro riétés de cisaillement Schereigenschaften � �

.6. 8 intercr stalline  
corrosion

corrosion intercristalline interkristalline Korrosion � �

.6. 9 stress corrosion corrosion so s contrainte S ann ngskorrosion � �

.6.50 stress corrosion  
cracking

iss ratio ar corrosion 
so s contrainte

S ann ngsrisskorrosion � �

.6.51 corrosion allowance s r aiss r de corrosion Korrosionsz schlag � �

.6.52 im act strength résistance a hoc Ker schlagzähigkeit � �

.6.53 im act val e according 
t har

résilience selo har Ker schlagzähigkeitswert 
nac har  V

� �

.6.5 im act energ énergie d�im act Ker schlagar eit � �
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 English French German See  
Clause

See  
Figure

.6.55 ercentage elongation 
after fract re

o rcentage d�allonge-
m rès r t re

r chdehn ng in Prozent � �

.6.56 ield strength 
i oint 

DEPRE ATED ield 
stress

limite d�élasticité Streckgrenze � �

.6.57 proof strength limite conventionnelle 
d�élasticité

Dehngrenze � �

.6.58 roof strength limite conventionnelle 
d�élasticit 2 %

2 %-Dehngrenze � �

.6.59 ield strength limite supérieure  
d�élasticité

obere Streckgrenze � �

.6.60 low ield strength limite inférieure  
d�élasticité

untere Streckgrenze � �

.6.61 tensile strength résistance à la traction Zugfestigkeit � �

.6.62 design stress factor fact r de séc rité eans r ch ngsfaktor � �

.6.63 stress ratio r ort de contrainte S ann ngsverhältnis � �

.6.6 safet actor coef icient de séc rité Sicherheitsfaktor 
Sicherheitsbeiwert

� �

.6.65 mod l s of elasticit mod le d�élasticité Elastizitätsmod l 
E-Mod l

� �

.6.66 rinell hardness 
H

d ret rinell 
H

rinellhärte  
H

� �
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Annex C 
(informative) 

 
Figures related to the additional terminology given in Annex B

Figure C.1 � concave base

Figure C.2 � convex base

Figure C.3 � hemispherical base

Figure C.4 � footring

Figure C.5 � integral footring
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Figure C.6 � length

Figure C.7 � wall thickness

Figure C.8 � outside diameter
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